


Мес

Числа 1 
- 7

8 
- 1

4
15

 - 
21

22
 - 

28

6 
- 1

2
13

 - 
19

20
 - 

26

3 
- 9

10
 - 

16
17

 - 
23

24
 - 

30
1 

- 7
8 

- 1
4

15
 - 

21
22

 - 
28

5 
- 1

1
12

 - 
18

19
 - 

25

2 
- 8

9 
- 1

5
16

 - 
22

2 
- 8

9 
- 1

5
16

 - 
22

23
 - 

29

6 
- 1

2
13

 - 
19

20
 - 

26

4 
- 1

0
11

 - 
17

18
 - 

24
25

 - 
31

1 
- 7

8 
- 1

4
15

 - 
21

22
 - 

28

6 
- 1

2
13

 - 
19

20
 - 

26

3 
- 9

10
 - 

16
17

 - 
23

24
 - 

31

Нед 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48 49 50 51 52

* *
* *

*
* * Э
* Э * * Э
* Э * * * Э

* *
* *

*
* * Э
* Э * * Э
* Э * * * Э

* * Э П П Пд К Г
* * Э П П Пд К Г

* П П П Пд К Г
* * П П П Пд К Г
* Э * П П Пд К *
* Э * Э * * Пд К Г Г

Э
У
П
Пд

Д

Г

К

*

 Групп 1

52 208
 Студентов

52 23 29 52 22 30 Итого 23 29 52 23 29

 Продолжительность обучения 
(не включая нерабочие праздничные дни и 
каникулы)

более 39 нед более 39 нед более 39 нед более 39 нед

1 
 2/6

(8 

 1
(6 
дн)

2 
 2/6

(14 

9 10 381
 7

(42 
дн)

Нерабочие праздничные дни (не 
включая воскресенья)

1 
 2/6

(8 

 1
(6 
дн)

2 
 2/6

(14 

8 10 2 6 8
1 

 2/6
(8 

 1
(6 
дн)

2 
 2/6

(14 

2 2 2

Каникулы 2 8 10 2

2

Подготовка к сдаче и сдача гос. 
экзамена

2 2

2 2 2

Защита выпускной квалификационной 
работы, включая подготовку к 
процедуре защиты и процедуру 
защиты

2 2 2
Преддипломная практика
Производственная практика

22 2
4 5/6 2 2/6 1 3/6 3 5/6 19 

3/6
Учебная практика

133 
3/6

Экзаменационные сессии 3 3 6 2 2/6 2 3/6 4 5/6 2 2/6 2 3/6

17 
2/6

17 
3/6

34 
5/6

17 
2/6

10 
3/6

27 
5/6

сем. 7сем. 8 Всего

Теоретическое обучение 18 18 36 17 
2/6

17 
3/6

34 
5/6

сем. 3сем. 4 Всего сем. 5сем. 6 Всего

Сводные данные
Курс 1 Курс 2 Курс 3 Курс 4

Итогосем. 1сем. 2 Всего

К К К КД Д К К К КЭ Пд ГКЭ Э

К К

IV

У У К К К КЭ ЭЭ К КЭ

К К К

III

Э К К К К КЭЭ Э К КII

КК К К К К КЭ Э Э ККЭ Э Э КI

Май

27
 - 

3

Июнь

29
 - 

5

Июль

27
 -2

АвгустФевраль

23
 - 

1

Март

30
 - 

5

Апрель

Календарный учебный график
Сентябрь

29
 - 

5
Октябрь

27
 - 

2

Ноябрь Декабрь

29
 - 

4

Январь

26
 - 

1



-
Счита
ть в 
плане

Индекс Наименование Экза 
мен Зачет Зачет 

с оц. КР Экспер 
тное Факт Часов 

в з.е.
Экспер 

тное
По 

плану
Контакт 

часы СР Конт 
роль

Интер  
часы з.е. Итого Лек Лаб Пр КСР ИКР СР Конт 

роль з.е. Итого Лек Лаб

w + Б1.Б.01 История 1 3 3 36 108 108 40.3 41 26.7 12 3 108 18 18 4 0.3 41 26.7

w + Б1.Б.02 Философия 8 7 4 4 36 144 144 62.5 54.8 26.7 28

w + Б1.Б.03 Русский язык и культура речи 4 123 10 10 36 360 360 174.9 158.4 26.7 78 2 72 18 18 2 0.2 33.8 3 108 36

w + Б1.Б.04 Информационные технологии в лингвистике 56 5 5 36 180 180 98.4 81.6 4

w + Б1.Б.05 Основы языкознания 2 1 6 6 36 216 216 98.5 81.8 35.7 54 3 108 36 18 4 0.2 49.8 3 108 18

w + Б1.Б.06 Безопасность жизнедеятельности 1 2 2 36 72 72 38.2 33.8 14 2 72 18 18 2 0.2 33.8

+ Б1.Б.07 Иностранный язык 12233
445

12233
445 86 86 3096 3096 1120 1690.4 285.6 12 432 144 0.5 251.8 35.7 23 828 252

w + Б1.Б.07.01 Практический курс первого иностранного языка 1234 1234 48 48 36 1728 1728 560 1025.2 142.8 12 432 144 0.5 251.8 35.7 12 432 126

w + Б1.Б.07.02 Практический курс второго иностранного языка 2345 2345 38 38 36 1368 1368 560 665.2 142.8 11 396 126

w + Б1.Б.08 Физическая культура и спорт 2 2 2 36 72 72 18.2 53.8 1 36 16 20 1 36

w + Б1.Б.09 Экономика 3 2 2 36 72 72 38.3 7 26.7 20

w + Б1.Б.10 Внешнеэкономическая деятельность 3 2 2 36 72 72 38.2 33.8 20

w + Б1.Б.11 Математика и информатика 6 2 2 36 72 72 38.2 33.8 4

w + Б1.Б.12 Права человека 5 2 2 36 72 72 36 36

126 126 4536 4536 1801.7 2306.2 428.1 234 23 828 106 144 72 12 1.4 430.2 62.4 30 1080 54 252

w + Б1.В.01 Древние языки и культуры 1 5 5 36 180 180 78.3 66 35.7 5 180 36 36 6 0.3 66 35.7

w + Б1.В.02
История литературы стран первого иностранного 
языка 78 4 4 36 144 144 64.4 79.6 26

+ Б1.В.03 Модуль "Теория языка и теория перевода" 34556 4 15 15 540 540 235.7 170.8 133.5 20

w + Б1.В.03.01
Основы теории первого иностранного языка 
(Теоретическая фонетика) 3 3 3 36 108 108 40.3 41 26.7 6

w + Б1.В.03.02
Основы теории первого иностранного языка 
(Теоретическая грамматика) 4 2 2 36 72 72 38.2 33.8 6

w + Б1.В.03.03
Основы теории первого иностранного языка 
(Лексикология) 5 2 2 36 72 72 38.3 7 26.7 8

w + Б1.В.03.04
Основы теории первого иностранного языка 
(Стилистика) 6 2 2 36 72 72 38.3 7 26.7

w + Б1.В.03.05 Теория перевода 4 3 3 36 108 108 40.3 41 26.7

w + Б1.В.03.06 Теория перевода первого иностранного языка 5 3 3 36 108 108 40.3 41 26.7

+ Б1.В.04 Модуль "Межкультурная коммуникация" 56788 667 28 28 1008 1008 388.1 459.4 160.5 18

w + Б1.В.04.01
Практикум по культуре речевого общения (первый 
иностранный язык) 568 7 13 13 36 468 468 179.1 190.8 98.1

w + Б1.В.04.02
Практикум по культуре речевого общения (второй 
иностранный язык) 78 6 13 13 36 468 468 170.8 234.8 62.4

w + Б1.В.04.03 Введение в теорию межкультурной коммуникации 6 2 2 36 72 72 38.2 33.8 18

+ Б1.В.05 Модуль "Практика перевода" 66 5577 6 16 16 576 576 231.4 273.2 71.4

w + Б1.В.05.01
Письменный перевод с первого иностранного языка 
на русский 6 5 6 7 7 36 252 252 86.5 129.8 35.7

w + Б1.В.05.02
Письменный перевод со второго иностранного 
языка на русский 6 5 5 5 36 180 180 72.5 71.8 35.7

Вариативная часть 

Блок 1.Дисциплины (модули) 
Базовая часть 

Сем. 1
- Итого акад.часов

Курс 1
- - - - Форма контроля з.е.



w + Б1.В.05.03 Устный перевод (первый иностранный язык) 7 2 2 36 72 72 36.2 35.8

w + Б1.В.05.04 Устный перевод (второй иностранный язык) 7 2 2 36 72 72 36.2 35.8

+ Б1.В.ДВ.01 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.1 1 2 2 72 72 38.3 7 26.7 16 2 72 36 2 0.3 7 26.7

w + Б1.В.ДВ.01.01
История и культура стран первого иностранного 
языка 1 2 2 36 72 72 38.3 7 26.7 16 2 72 36 2 0.3 7 26.7

w - Б1.В.ДВ.01.02
История и география стран первого иностранного 
языка 1 2 2 36 72 72 38.3 7 26.7 16 2 72 36 2 0.3 7 26.7

+ Б1.В.ДВ.02 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.2 8 2 2 72 72 36.2 35.8

w + Б1.В.ДВ.02.01
Информационное обеспечение переговорного 
процесса 8 2 2 36 72 72 36.2 35.8

w - Б1.В.ДВ.02.02 Информационные системы и перевод 8 2 2 36 72 72 36.2 35.8

+ Б1.В.ДВ.03 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.3 7 6 5 5 180 180 72.5 71.8 35.7

w + Б1.В.ДВ.03.01 Письменный перевод деловой корреспонденции 7 6 5 5 36 180 180 72.5 71.8 35.7

w - Б1.В.ДВ.03.02 Письменный перевод в деловом общении 7 6 5 5 36 180 180 72.5 71.8 35.7

+ Б1.В.ДВ.04 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.4 78 5 5 180 180 58.4 121.6

w + Б1.В.ДВ.04.01 Письменный перевод технического текста 78 5 5 36 180 180 58.4 121.6

w - Б1.В.ДВ.04.02
Современное техническое оснащение письменного 
перевода 78 5 5 36 180 180 58.4 121.6

+ Б1.В.ДВ.05 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.5 7 56 8 8 288 288 108.7 152.6 26.7

w + Б1.В.ДВ.05.01 Публичное выступление 7 56 8 8 36 288 288 108.7 152.6 26.7

w - Б1.В.ДВ.05.02 Синхронный перевод 7 56 8 8 36 288 288 108.7 152.6 26.7

+ Б1.В.ДВ.06 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.6 78 5 5 180 180 78.4 101.6

w + Б1.В.ДВ.06.01 Особенности перевода переговорного процесса 78 5 5 36 180 180 78.4 101.6

w - Б1.В.ДВ.06.02
Особенности перевода в экскурсионной 
деятельности 78 5 5 36 180 180 78.4 101.6

+ Б1.В.ДВ.07 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.7 8 4 4 144 144 44.2 99.8

w + Б1.В.ДВ.07.01 Письменный перевод художественного текста 8 4 4 36 144 144 44.2 99.8

w - Б1.В.ДВ.07.02 Особенности перевода художественного текста 8 4 4 36 144 144 44.2 99.8

+ Б1.В.ДВ.08
Элективные дисциплины по физической 
культуре и спорту

12345
6 328 328 54 54 54

w + Б1.В.ДВ.08.01 Баскетбол 123456 328 328 54 54 54

w - Б1.В.ДВ.08.02 Волейбол 123456 328 328 54 54 54

w - Б1.В.ДВ.08.03 Бадминтон 123456 328 328 54 54 54

w - Б1.В.ДВ.08.04
Общая физическая и профессионально-прикладная 
подготовка 123456 328 328 54 54 54

w - Б1.В.ДВ.08.05 Футбол 123456 328 328 54 54 54

w - Б1.В.ДВ.08.06 Легкая атлетика 123456 328 328 54 54 54

w - Б1.В.ДВ.08.07 Атлетическая гимнастика 123456 328 328 54 54 54

w - Б1.В.ДВ.08.08 Аэробика и фитнес технологии 123456 328 328 54 54 54

w - Б1.В.ДВ.08.09 Единоборства 123456 328 328 54 54 54

w - Б1.В.ДВ.08.10 Плавание 123456 328 328 54 54 54

i - Б1.В.ДВ.08.11 Физическая рекреация 123456 328 328 54 54 54

99 99 3564 3892 1762.6 1639.2 490.2 80 7 306 72 36 54 8 0.6 73 62.4 54

225 225 8100 8428 3564.3 3945.4 918.3 314 30 1134 178 180 126 20 2 503.2 124.8 30 1134 54 252



+ Б2.В.01 Учебная практика 6 3 3 108 108 48 60

w + Б2.В.01.01(У)
Практика по получению первичных 
профессиональных умений и навыков 6 3 3 36 108 108 48 60

+ Б2.В.02 Производственная практика 88 6 6 216 216 25 191

w + Б2.В.02.01(П)
Практика по получению профессиональных умений 
и опыта профессиональной деятельности (в том 
числе педагогическая практика)

8 3 3 36 108 108 24 84

w + Б2.В.02.02(Пд) Преддипломная практика 8 3 3 36 108 108 1 107

9 9 324 324 73 251

9 9 324 324 73 251

w + Б3.Б.01(Г) Подготовка и сдача государственного экзамена 3 3 36 108 108 0.5 107.5

w + Б3.Б.02(Д)
Защита выпускной квалификационной работы, 
включая подготовку к процедуре защиты и 
процедуру защиты

3 3 36 108 108 20.5 87.5

6 6 216 216 21 195

6 6 216 216 21 195

w + ФТД.В.01 Передача экспрессивной функции при переводе 6 2 2 36 72 72 18.2 53.8

w + ФТД.В.02
Устный последовательный перевод на 
международных конференциях 7 2 2 36 72 72 18.2 53.8

4 4 144 144 36.4 107.6

4 4 144 144 36.4 107.6

ФТД.Факультативы 
Вариативная часть 

Блок 3.Государственная итоговая аттестация 
Базовая часть 

Блок 2.Практики 
Вариативная часть 



Пр КСР ИКР СР Конт 
роль з.е. Итого Лек Лаб Пр КСР ИКР СР Конт 

роль з.е. Итого Лек Лаб Пр КСР ИКР СР Конт 
роль з.е. Итого Лек Лаб Пр КСР ИКР СР Конт 

роль з.е. Итого Лек Лаб Пр

18 4 0.2 49.8 2 72 18 18 2 0.2 33.8 3 108 18 18 4 0.3 41 26.7

2 72 18 18 4 0.2 31.8 3 108 18 36

18 4 0.3 32 35.7

1 503.6 71.4 21 756 288 1 395.6 71.4 22 792 270 1 449.6 71.4 8 288 162 0.5 89.8 35.7

0.5 269.8 35.7 11 396 144 0.5 215.8 35.7 13 468 144 0.5 287.8 35.7

0.5 233.8 35.7 10 360 144 0.5 179.8 35.7 9 324 126 0.5 161.8 35.7 8 288 162 0.5 89.8 35.7

2 0.2 33.8

2 72 18 18 2 0.3 7 26.7

2 72 18 18 2 0.2 33.8

2 72 18 18

2 72 18 18 36

38 8 1.7 619.2 107.1 27 972 54 288 54 6 1.7 470.2 98.1 25 900 18 270 18 4 1.3 490.6 98.1 12 432 36 180 18 4 0.7 157.6 35.7 5 180 36 54

3 108 18 18 4 0.3 41 26.7 5 180 36 36 6 0.5 74.8 26.7 5 180 36 36 6 0.6 48 53.4 2 72 18 18

3 108 18 18 4 0.3 41 26.7

2 72 18 18 2 0.2 33.8

2 72 18 18 2 0.3 7 26.7

2 72 18 18

3 108 18 18 4 0.3 41 26.7

3 108 18 18 4 0.3 41 26.7

5 180 36 0.3 108 35.7 9 324 18 108 18

5 180 36 0.3 108 35.7 4 144 54

3 108 54

2 72 18 18

5 180 72 0.4 107.6 7 252 72

3 108 36 0.2 71.8 4 144 36

2 72 36 0.2 35.8 3 108 36

Сем. 2 Сем. 3 Сем. 4 Сем. 5 Сем. 6

Курс 2 Курс 3



2 72 36

2 72 36

2 72 36

2 72 36 0.2 35.8 3 108 36

2 72 36 0.2 35.8 3 108 36

2 72 36 0.2 35.8 3 108 36

54 54 54 54 54 54 54 58 58

54 54 54 54 54 54 54 58 58

54 54 54 54 54 54 54 58 58

54 54 54 54 54 54 54 58 58

54 54 54 54 54 54 54 58 58

54 54 54 54 54 54 54 58 58

54 54 54 54 54 54 54 58 58

54 54 54 54 54 54 54 58 58

54 54 54 54 54 54 54 58 58

54 54 54 54 54 54 54 58 58

54 54 54 54 54 54 54 58 58

54 54 54 54 54 54 54 58 58

54 3 162 18 18 54 4 0.3 41 26.7 5 234 36 36 54 6 0.5 74.8 26.7 17 666 36 180 54 6 1.5 299.4 89.1 23 886 36 270 76

92 8 1.7 619.2 107.1 30 1134 72 306 108 10 2 511.2 124.8 30 1134 54 306 72 10 1.8 565.4 124.8 29 1098 72 360 72 10 2.2 457 124.8 28 1066 72 324 76



3 108

3 108

3 108

3 108

2 72 18

2 72 18

2 72 18



КСР ИКР СР Конт 
роль з.е. Итого Лек Лаб Пр КСР ИКР СР Конт 

роль з.е. Итого Лек Лаб Пр КСР ИКР СР Конт 
роль Код Наименование

97 Истории России

2 72 18 18 2 0.2 33.8 2 72 10 12 2 0.3 21 26.7 89 Философии

53 Общего и славяно-русского языкознания

4 0.2 49.8 48 Мировой экономики и менеджмента

53 Общего и славяно-русского языкознания

37 Интеллектуальных информационных 
систем

79 Теории и практики перевода

49 Немецкой филологии

21 Физического воспитания

79 Теории и практики перевода

79 Теории и практики перевода

2 0.2 33.8 46 Математического моделирования

43 Конституционного и муниципального 
права

6 0.4 83.6 2 72 18 18 2 0.2 33.8 2 72 10 12 2 0.3 21 26.7

79 Теории и практики перевода

2 72 18 18 2 0.2 33.8 2 72 10 12 4 0.2 45.8 33 Зарубежной литературы и 
сравнительного культуроведения

2 0.3 7 26.7

79 Теории и практики перевода

79 Теории и практики перевода

79 Теории и практики перевода

2 0.3 7 26.7 79 Теории и практики перевода

79 Теории и практики перевода

79 Теории и практики перевода

2 0.7 141.6 35.7 9 324 126 0.5 161.8 35.7 5 180 78 0.6 48 53.4

0.3 54 35.7 2 72 54 0.2 17.8 2 72 34 0.3 11 26.7 79 Теории и практики перевода

0.2 53.8 7 252 72 0.3 144 35.7 3 108 44 0.3 37 26.7 49 Немецкой филологии

2 0.2 33.8 79 Теории и практики перевода

14 0.6 94 71.4 4 144 72 0.4 71.6

14 0.3 58 35.7 79 Теории и практики перевода

0.3 36 35.7 49 Немецкой филологии

Закрепленная кафедра
Сем. 7 Сем. 8

Курс 4



2 72 36 0.2 35.8 79 Теории и практики перевода

2 72 36 0.2 35.8 49 Немецкой филологии

79 Теории и практики перевода

79 Теории и практики перевода

2 72 10 22 4 0.2 35.8

2 72 10 22 4 0.2 35.8 79 Теории и практики перевода

2 72 10 22 4 0.2 35.8 79 Теории и практики перевода

0.2 35.8 3 108 36 0.3 36 35.7

0.2 35.8 3 108 36 0.3 36 35.7 79 Теории и практики перевода

0.2 35.8 3 108 36 0.3 36 35.7 79 Теории и практики перевода

3 108 36 0.2 71.8 2 72 22 0.2 49.8

3 108 36 0.2 71.8 2 72 22 0.2 49.8 79 Теории и практики перевода

3 108 36 0.2 71.8 2 72 22 0.2 49.8 79 Теории и практики перевода

0.2 71.8 3 108 36 0.3 45 26.7

0.2 71.8 3 108 36 0.3 45 26.7 79 Теории и практики перевода

0.2 71.8 3 108 36 0.3 45 26.7 79 Теории и практики перевода

3 108 18 18 6 0.2 65.8 2 72 10 22 4 0.2 35.8

3 108 18 18 6 0.2 65.8 2 72 10 22 4 0.2 35.8 79 Теории и практики перевода

3 108 18 18 6 0.2 65.8 2 72 10 22 4 0.2 35.8 79 Теории и практики перевода

4 144 44 0.2 99.8

4 144 44 0.2 99.8 79 Теории и практики перевода

4 144 44 0.2 99.8 79 Теории и практики перевода

21 Физического воспитания

21 Физического воспитания

21 Физического воспитания

21 Физического воспитания

21 Физического воспитания

21 Физического воспитания

21 Физического воспитания

21 Физического воспитания

21 Физического воспитания

21 Физического воспитания

21 Физического воспитания

18 2 350.2 133.8 27 972 36 324 18 8 2.1 485.8 98.1 17 612 30 188 12 12 1.6 315 53.4

24 2.4 433.8 133.8 29 1044 54 324 36 10 2.3 519.6 98.1 19 684 40 188 24 14 1.9 336 80.1



48 60

48 60 79 Теории и практики перевода

6 216 25 191

3 108 24 84 79 Теории и практики перевода

3 108 1 107 79 Теории и практики перевода

48 60 6 216 25 191

48 60 6 216 25 191

3 108 0.5 107.5 79 Теории и практики перевода

3 108 20.5 87.5 79 Теории и практики перевода

6 216 21 195

6 216 21 195

0.2 53.8 79 Теории и практики перевода

2 72 18 0.2 53.8 79 Теории и практики перевода

0.2 53.8 2 72 18 0.2 53.8

0.2 53.8 2 72 18 0.2 53.8



Компетенции

ОК-1

ОК-6; ОК-11; ОПК-1; ОПК-15

ОК-7; ОПК-5; ОПК-8

ОПК-12; ОПК-13; ОПК-14; ОПК-16; ОПК-17; ОПК-20

ОПК-3; ОПК-6

ОК-5

ОК-2; ОК-12; ОПК-7; ОПК-9; ОПК-10

ОК-2; ОК-12; ОПК-7; ОПК-9; ОПК-10

ОК-12; ОПК-7; ОПК-9; ОПК-10

ОК-8

ОК-4; ОПК-19

ОК-1; ОК-3; ОПК-2; ОПК-4; ОПК-18

ОПК-11; ОПК-13

ОК-9; ОК-10

ОК-1; ПК-23

ОК-2; ПК-24

ОПК-3; ПК-7; ПК-10; ПК-23

ОПК-3; ПК-7

ОПК-3; ПК-10

ОПК-3; ПК-10

ОПК-3; ПК-10

ПК-23

ПК-23

ОК-12; ОПК-1; ОПК-5; ОПК-9; ОПК-10; ПК-14; ПК-23

ОПК-5; ОПК-10; ПК-14

ОПК-5; ПК-14

ОК-12; ОПК-1; ОПК-9; ПК-23

ОПК-17; ПК-9; ПК-10; ПК-12

ОПК-17; ПК-10

ПК-10

-



ПК-9; ПК-12

ПК-9; ПК-12

ПК-23

ПК-23

ПК-23

ПК-25; ПК-26

ПК-25; ПК-26

ПК-25; ПК-26

ПК-10

ПК-10

ПК-10

ПК-9; ПК-11

ПК-9; ПК-11

ПК-9; ПК-11

ОПК-15; ПК-13; ПК-14

ОПК-15; ПК-13; ПК-14

ПК-14

ПК-15

ПК-15

ПК-15

ПК-7; ПК-27

ПК-7; ПК-27

ПК-7; ПК-27

ОК-8

ОК-8

ОК-8

ОК-8

ОК-8

ОК-8

ОК-8

ОК-8

ОК-8

ОК-8

ОК-8

ОК-8



ОК-4; ОК-11; ПК-7; ПК-8; ПК-9; ПК-11

ПК-7; ПК-8; ПК-9; ПК-10; ПК-11; ПК-12; ПК-13; ПК-14; ПК-15; ПК-23; ПК-
24; ПК-27

ПК-7; ПК-8; ПК-9; ПК-10; ПК-11; ПК-12; ПК-13; ПК-14; ПК-15

ПК-23; ПК-24; ПК-25; ПК-26; ПК-27

ОК-4; ОК-5; ОК-7; ОК-11; ОПК-2; ОПК-3; ОПК-7; ОПК-8; ОПК-9; ОПК-10; ОПК-12; 
ОПК-18; ОПК-19; ПК-7; ПК-8; ПК-9; ПК-10; ПК-12; ПК-13; ПК-14; ПК-15

ОК-1; ОК-2; ОК-3; ОК-6; ОК-8; ОК-9; ОК-10; ОК-12; ОПК-1; ОПК-4; ОПК-5; ОПК-6; 
ОПК-11; ОПК-13; ОПК-14; ОПК-15; ОПК-16; ОПК-17; ОПК-20; ПК-11; ПК-23; ПК-24; 
ПК-25; ПК-26; ПК-27

ПК-7; ПК-9

ПК-13; ПК-15



Мин. Макс. Факт

Итого (с факультативами) 236 256 244 60 30 30 60 30 30 62 29 33 62 31 31

Итого по ОП (без факультативов) 234 246 240 60 30 30 60 30 30 60 29 31 60 29 31

Б1 Дисциплины (модули) 56% 44% 31.3% 222 225 225 60 30 30 60 30 30 57 29 28 48 29 19
Б1.Б Базовая часть 108 126 126 53 23 30 52 27 25 17 12 5 4 2 2
Б1.В Вариативная часть 99 114 99 7 7 8 3 5 40 17 23 44 27 17

Б2 Практики 0% 100% 0% 6 12 9 3 3 6 6
Б2.В Вариативная часть 6 12 9 3 3 6 6

Б3 Государственная итоговая аттестация 6 9 6 6 6
Б3.Б Базовая часть 6 9 6 6 6

ФТД Факультативы 2 10 4 2 2 2 2
ФТД.В Вариативная часть 2 10 4 2 2 2 2

1 1  КУРСОВЫЕ РАБОТЫ (КР)
53 12 6 6 12 7  ЗАЧЕТЫ (За) 7 4 3 7 4
34 8 4 4 6 3

Обязательные формы контроля
  ЭКЗАМЕНЫ (Экз) 7 4 3 8 4

-- 3.2 3.1 - 3.2 3.4Конт. раб. (элект. курсы по физ.к.) 2.5 - 3 3
23.9 2425 21.6 - 26 23.7 -Ауд. нагр. (ОП - элект. курсы по физ.к.) 23.4 - 23.9 19.2 -

- 24.6 25.6- 25.7 22.3 - 26.7 25.2Конт. раб. (ОП - элект. курсы по физ.к.) 24.3 - 25.2 19.7
54- -в период гос. экзаменов - -

- 42.1 53.4- 53.5 50 - 53.5 53.6ОП, факультативы (в период экз. сессий) 47.1 - 41.7 35.7
58.8 57.658.3 57.7 - 56.2 57.4 -

Учебная нагрузка (акад.час/нед)

ОП, факультативы (в период ТО) 57.4 - 56.1 57.1 -

Процент ... занятий от аудиторных
 лекционных 19.14%
 в интерактивной форме 10%

Сем 7 Сем 8Всего Сем 5 Сем 6 ВсегоБаз.% Вар.% ДВ(от 
Вар.)%

з.е.
Курс 2 Курс 3 Курс 4

Всего Сем 3 Сем 4

Итого Курс 1

Всего Сем 1 Сем 2
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